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USER AND INSTALLATION MANUAL

INSTALLATION TOOLS



1

3

2

ACQUA
LDA

CA

ACQUA
EDD

FR
A

ACQUA
DA

CAL

FRE AACQUA
DD

4

5

6

145x145mm

60
m

m

- 2 -

ITA
1. Avvitare i connettori filettati ai tubi di ingresso dell’acqua.
2.3. Fissare la base al tubo della colonna con le viti a brugola.
4. Posizionare la scatola incasso nella posizione desiderata, assicurandosi che i tubi di alimentazione
dell'acqua calda e fredda siano nella posizione corretta.
5. Collegare i tubi di alimentazione dell'acqua calda e fredda.
6. Regolare la scatola incasso in posizione orizzontale tramite la livella.

HOT 
WATER

ENG
1.    Screw the threaded connectors onto the water inlet pipes. 
2.3. Secure the base to the column pipe using the Allen screws.
4.    Position the flush-mounted box in the desired location, ensuring that the hot and cold 
water supply pipes are correctly positioned.
5.    Connect the hot and cold water supply pipes.
6.    Adjust the flush-mounted box to a horizontal position using the level.
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7. Dopo il riempimento del pavimento tagliare la parte in eccesso per livellare la base.

8. Collegare la base della colonna alla scatola incasso, assicurandosi che i tubi dell'acqua calda e
fredda siano nella posizione corretta. Fissare la base con le viti a brugola.
9. Verificare che la posizione sia corretta.
10. Collegare il tubo interno superiore al connettore presente nella parte inferiore del colonna.
11. Collegare la parte inferiore e superiore della colonna, fissandole con le viti a brugola.
12. Installare la doccetta e il tubo flessibile della doccia.
13. Fissare il soffione doccia
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ENG
7.      Once the floor has been filled, cut off the excess to level the base.
8.      Connect the base of the column to the recessed box, ensuring that the hot and cold water 
pipes are in the correct position. Secure the base with the Allen screws.
9.      Check that it is positioned correctly.
10.    Connect the upper inner pipe to the connector at the bottom of the column.
11.    Connect the bottom and top sections of the column, securing them with Allen screws.
12.    Fit the hand shower and the shower hose.
13.    Secure the shower head
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MANUTENZIONE e PULIZIA
SMONTAGGIO PARTI ESTERNE (uso stagionale)

In caso di periodi prolungati di inutilizzo (tipicamente: uso della colonna limitato solo alla stagione estiva), 
si consiglia di rimuovere l'intera colonna doccia, smontandola con sequenza inversa a quella descritta nel 
precedente capitolo "Installazione“.

Qualora ciò non fosse possibile, si consiglia comunque di:

1. Rimuovere tutte le parti asportabili: flessibile, doccetta e soffione.

2. Chiudere le chiavi di arresto nel pozzetto ispezionabile a monte della colonna (vedi capitolo precedente
"Predisposizione impianto").

3. Scollegare il tubo di adduzione dell'acqua.

4. Svuotare la colonna doccia aprendo il miscelatore (sia acqua calda che fredda) fino al completo svuotamento
della colonna stessa.

In ambienti esterni particolarmente aggressivi (alta salinità, esposizione al gelo ecc.) si consiglia inoltre di 
isolare le parti esterne della rubinetteria e la cartuccia del miscelatore. Durante le operazioni di smontaggio e 
rimontaggio di tali parti, fare sempre attenzione ai filetti ed al loro accoppiamento.

MANUTENZIONE PERIODICA

- Lavare frequentemente la colonna con acqua (se possibile usando un getto in pressione) al fine di mantenere
la superficie pulita e asciugare accuratamente dopo il lavaggio.

- Rimuovere quanto prima depositi salini, incrostazioni di calcare, eventuali puntinature di ossido, pulire interstizi,
viti a vista ecc.

- Usare esclusivamente panni morbidi.

- Dopo un'accurata pulizia con prodotti specifici per l'acciaio inox eseguire un trattamento con prodotti passivanti
seguendo le istruzioni del fabbricante, almeno una volta all'anno.

- 5 -

ITA

Da evitare assolutamente: panni e prodotti abrasivi compresi detergenti in polvere, qualsiasi prodotto per la 
pulizia contenente candeggina/acido cloridrico. Non esporre mai la colonna ai vapori dei prodotti acidi 
utilizzati per la pulizia di pavimenti e rivestimenti, neppure in ambienti all'aperto se questi sono nei pressi della 
colonna doccia.

Nel caso di ambienti particolarmente aggressivi (spiaggia, stabilimenti balneari, in generale ambienti ad alta 
concentrazione salina) si raccomanda di effettuare la manutenzione della superficie con frequenza.

ENG

MAINTENANCE AND CLEANING
DISASSEMBLY OF EXTERNAL PARTS (seasonal use)

In the event of prolonged periods of non-use (typically where the shower column is used only during the 
summer season), we recommend removing the entire shower column by disassembling it in the reverse order 
to that described in the previous chapter, ‘Installation’.

If this is not possible, we nevertheless recommend that you:

1. Remove all detachable parts: the hose, hand shower and shower head.
2. Close the shut-off valves in the inspection chamber upstream of the shower column (see the previous 
chapter, ‘System Preparation’).
3. Disconnect the water supply pipe.
4. Drain the shower column by turning on the mixer tap (both hot and cold water) until the column is 
completely empty. 
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In particularly aggressive outdoor environments (high salinity, exposure to frost, etc.), it is also advisable to 
insulate the external parts of the taps and the mixer cartridge. When dismantling and reassembling these 
parts, always take care with the threads and ensure they are correctly aligned.

PERIODIC MAINTENANCE

- Wash the column frequently with water (using a high-pressure jet where possible) to keep the surface
clean, and dry it carefully after washing.
- Remove salt deposits, limescale build-up and any rust spots as soon as possible, and clean crevices,
exposed screws, etc.
- Use only soft cloths.
- After thorough cleaning with products specifically designed for stainless steel, treat the surface with
passivation products in accordance with the manufacturer’s instructions, at least once a year.

To be avoided at all costs: abrasive cloths and products, including washing powder, and any cleaning 
products containing bleach or hydrochloric acid. Never expose the shower column to the fumes from acidic 
products used to clean floors and wall tiles, not even outdoors if these are near the shower column.
In particularly harsh environments (beaches, seaside resorts and, in general, areas with high salt 
concentrations), it is recommended that the surface be maintained regularly.




